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Von ewiger Liebe.
Love is for ever.

(Originaltonart.) (Wentzig.)
(Nach dem Wendischen)
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Nir - gend noch  Licht ‘ und nir - gend noch
Huskd with the  might is the song  of the
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guard-ing  the mai - dem and lead - ing her home,
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»Lei - dest du Schmach und Dbe - trii-best du dich,
“Bear - est thou shame, and thy heartdoth it ache?
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Spricht das Mig - de - lein, Miag - de - lein spricht:
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wUn- -se -re Lie - be sie tren - mnet sich nicht!
“Our love shall mev - er be part - ed by fate!
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Fest ist der Stahl und das Ei - - sen gar sehr,
True____ as the steel, and as T - - ron for aye,
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our love s tru_- er and sur - er than they.
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Ei - sen und  Stahl, man schmie - det sie um,
I - ron and steel can be sev - erd in twain,
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un poco animato
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